
 
 
 

   
 
 

All proposed items are Designer’s preference. Contractor can provide alternative with equivalent quality and performance for Designer’s approval 
所有列明之產品有設計師認可。承建商亦可在同等設計及品質方向上提供其他選擇以供設計師審批 

Copyright to be owned by CCD Cheng Chung Design Ltd. 文件屬於 CCD 鄭中設計; 未經許可, 不得翻印。 
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ITEM NO.        DESCRIPTION     SUPPLIER            IMAGE 

編號            詳細       供應商             圖樣 
  

NOTE (S) | 備註 

 Contractors or manufacturers must submit samples for designer’s approval prior to purchase order or production.  
承辦商或製造商必須提供所有選定材料之樣板供設計師審核,方可進行訂購或生產 

 Contractors should refer to plans, elevations & detail drawings for dimensions, material application and to verify with site measurements. 
承辦商應核實應用細節及呎吋以最新之平面﹑立面及大樣圖顯示資料﹑對照現場條件方可制作/施工 

 Must be of contact quality and suitable for commercial use. All materials should comply with all state and local codes and standards. 
必須確保質量及合用於商業工程用途。所有材料應該符合當地規律和標準。 

 Fabric must be treated for soil and stain repellency. All patterns to be matched at seams 
布料必須經過防髒防汙處理。布料拼接處注意對接花型。 

 All fabric used for upholstery to be acrylic or knit backed. 
所有用于室内裝潢的布料，需刷漿加襯布。 

 Leather must be full hides, top quality with no flaws except for natural markings that are acceptable.  Fabricator to verify suitability of goods prior to cutting. 
皮革必須是一流品質的，無斑點，除了些天然的劃紋，物料師在切割前需核實貨品(樣品)是否合適。 

 Material yardage requirement to be verified by fabricator 
材料的數量由廠商審核。   

 1 

F-300.1 Nicedrape 1300#8 
Width(闊度): 180cm 
Content(成份): N/A 
Wear Test (耐磨度): N/A 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A 
Origin(產地): N/A 
 
@ Deluxe King Guestrooms & Junior 
Suite 
豪華大床房及標準套房 
  - Motorized Sheer Panel 
   電動垂簾 

By Contractor 

由承建商負責 
 
 
 

F-301.1 Hunterdouglas 
SC Blackout 
Colour: Grey 
Width(闊度): 2.5m & 3.0m 
Content(成份): 100% Polyester,  
UV Protection(防紫外線度): 500+ 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A  
Origin(產地): China 
 
@ Deluxe King Guestrooms & Junior 
Suite 
豪華大床房及標準套房 
  - Motorized Black-out Roller Blind 

電動遮光捲簾 

By Contractor 
由承建商負責 
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ITEM NO.        DESCRIPTION     SUPPLIER            IMAGE 

編號            詳細       供應商             圖樣 
  

NOTE (S) | 備註 

 Contractors or manufacturers must submit samples for designer’s approval prior to purchase order or production.  
承辦商或製造商必須提供所有選定材料之樣板供設計師審核,方可進行訂購或生產 

 Contractors should refer to plans, elevations & detail drawings for dimensions, material application and to verify with site measurements. 
承辦商應核實應用細節及呎吋以最新之平面﹑立面及大樣圖顯示資料﹑對照現場條件方可制作/施工 

 Must be of contact quality and suitable for commercial use. All materials should comply with all state and local codes and standards. 
必須確保質量及合用於商業工程用途。所有材料應該符合當地規律和標準。 

 Fabric must be treated for soil and stain repellency. All patterns to be matched at seams 
布料必須經過防髒防汙處理。布料拼接處注意對接花型。 

 All fabric used for upholstery to be acrylic or knit backed. 
所有用于室内裝潢的布料，需刷漿加襯布。 

 Leather must be full hides, top quality with no flaws except for natural markings that are acceptable.  Fabricator to verify suitability of goods prior to cutting. 
皮革必須是一流品質的，無斑點，除了些天然的劃紋，物料師在切割前需核實貨品(樣品)是否合適。 

 Material yardage requirement to be verified by fabricator 
材料的數量由廠商審核。   

 2 

F-302.1 
F-307.1 
F-309.1 
F-313.1 
F-316.1 
F-320.1 
F-322.1 
 

Zu Design Textile Company Ltd. 
CF013-41 
Timeline-37Shadow 
Width(闊度): 150cm 
Content(成份): 100% Polyester 
Wear Test (耐磨度): N/A 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A 
Origin(產地): N/A 
 
@ Deluxe Twin & Handicap 
Guestrooms 
標準雙床房及殘疾雙床房 

- Armchair with Ottoman 
 扶手椅連腳踏 
- Sofa 沙發 

  - Desk Chair 書椅 
 

By Contractor 

由承建商負責 
 

F-316A.1 
F-316A.2 
F-320A.1 
F-320A.2 
F-322A.1 
F-322A.2 
F-302A.1 
F-302A.2 
(Rev. 1st) 

Cetec (HK) 
Houston 
Reference: 3860822 = A3860822  
Width(闊度): 140cm 
Content(成份): 45% Cotton, 25% Viscose,  
10% Linen, 10% Polyamide, 10% other fibres 
Wear Test (耐磨度): N/A 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A 
Origin(產地): N/A 
 
@ Deluxe Twin & Handicap 
Guestrooms 
標準雙床房及殘疾雙床房 
  - Sofa Cushion A 沙發抱枕 A  

By Contractor 
由承建商負責 
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NOTE (S) | 備註 

 Contractors or manufacturers must submit samples for designer’s approval prior to purchase order or production.  
承辦商或製造商必須提供所有選定材料之樣板供設計師審核,方可進行訂購或生產 

 Contractors should refer to plans, elevations & detail drawings for dimensions, material application and to verify with site measurements. 
承辦商應核實應用細節及呎吋以最新之平面﹑立面及大樣圖顯示資料﹑對照現場條件方可制作/施工 

 Must be of contact quality and suitable for commercial use. All materials should comply with all state and local codes and standards. 
必須確保質量及合用於商業工程用途。所有材料應該符合當地規律和標準。 

 Fabric must be treated for soil and stain repellency. All patterns to be matched at seams 
布料必須經過防髒防汙處理。布料拼接處注意對接花型。 

 All fabric used for upholstery to be acrylic or knit backed. 
所有用于室内裝潢的布料，需刷漿加襯布。 

 Leather must be full hides, top quality with no flaws except for natural markings that are acceptable.  Fabricator to verify suitability of goods prior to cutting. 
皮革必須是一流品質的，無斑點，除了些天然的劃紋，物料師在切割前需核實貨品(樣品)是否合適。 

 Material yardage requirement to be verified by fabricator 
材料的數量由廠商審核。   
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F-305.1 
 

Artwright Selection Ltd. 
INFINISS DOVE 
1105 latte 
Width(闊度): 54” 
Content(成份): N/A 
Wear Test (耐磨度): N/A 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A 
Origin(產地): N/A 
 
@ Deluxe Twin & Handicap 
Guestrooms 
標準雙床房及殘疾雙床房 

- Bed Box Spring fabric 床架布 
     

By Contractor 
由承建商負責 

 
 

F-306.1 
F-308.1 
F-315.1 
 

Essenza  
Pattern: ES116-A02 
Color: 147 
Width(闊度): 137cm 
Content(成份): 66%PVC; 31%PES; 3% PU 
Wear Test (耐磨度): 50,000 cycles 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A 
Origin(產地): N/A 
 
@ Deluxe Twin & Handicap 
Guestrooms 
標準雙床房及殘疾雙床房 
  - Bed End Bench 床尾椅 
  - Round Desk 圓形書桌 
  - Dressing Chair 梳妝椅 
  - Bench 長凳 

By Contractor 
由承建商負責 
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NOTE (S) | 備註 

 Contractors or manufacturers must submit samples for designer’s approval prior to purchase order or production.  
承辦商或製造商必須提供所有選定材料之樣板供設計師審核,方可進行訂購或生產 

 Contractors should refer to plans, elevations & detail drawings for dimensions, material application and to verify with site measurements. 
承辦商應核實應用細節及呎吋以最新之平面﹑立面及大樣圖顯示資料﹑對照現場條件方可制作/施工 

 Must be of contact quality and suitable for commercial use. All materials should comply with all state and local codes and standards. 
必須確保質量及合用於商業工程用途。所有材料應該符合當地規律和標準。 

 Fabric must be treated for soil and stain repellency. All patterns to be matched at seams 
布料必須經過防髒防汙處理。布料拼接處注意對接花型。 

 All fabric used for upholstery to be acrylic or knit backed. 
所有用于室内裝潢的布料，需刷漿加襯布。 

 Leather must be full hides, top quality with no flaws except for natural markings that are acceptable.  Fabricator to verify suitability of goods prior to cutting. 
皮革必須是一流品質的，無斑點，除了些天然的劃紋，物料師在切割前需核實貨品(樣品)是否合適。 

 Material yardage requirement to be verified by fabricator 
材料的數量由廠商審核。   
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F-317.1 
F-318.1 
F-319.1 
F-321.1 
(Added 1st) 

Name: Rodeo 
Number: AC-69980 
Color: Ginger#41 
Width(闊度): 54inches 
Content(成份): 100% Vinyl Face, 100% Brushed 

Polyester Knit Back 
Wear Test (耐磨度): N/A 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A 
Origin(產地): N/A 
 
@ Club Premier King & Club Junior 
Suite Guestrooms 
行政豪華大床房及行政套房 
  - Dressing Chair 梳妝椅 
  - Bench 長凳 
  - Breakfast Stool 早餐凳子 

By Contractor 
由承建商負責 

 

F-307B.1 
F-307B.2 
F-313B.1 
F-313B.2 
F-316B.1 
F-316B.2 
F-320B.1 
F-320B.2 
F-322B.1 
F-322B.2 
(Added 1st) 

Cetec (HK) 
Panaz 
Highland 
Color Code: 905 DOVE 
Width(闊度): 54” 
Content(成份): N/A 
Wear Test (耐磨度): N/A 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A 
Origin(產地): N/A 
 
@ Deluxe Twin & Handicap 
Guestrooms 
標準雙床房及殘疾雙床房 
  - Sofa Cushion B 沙發抱枕 B  
 

By Contractor 
由承建商負責 
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NOTE (S) | 備註 

 Contractors or manufacturers must submit samples for designer’s approval prior to purchase order or production.  
承辦商或製造商必須提供所有選定材料之樣板供設計師審核,方可進行訂購或生產 

 Contractors should refer to plans, elevations & detail drawings for dimensions, material application and to verify with site measurements. 
承辦商應核實應用細節及呎吋以最新之平面﹑立面及大樣圖顯示資料﹑對照現場條件方可制作/施工 

 Must be of contact quality and suitable for commercial use. All materials should comply with all state and local codes and standards. 
必須確保質量及合用於商業工程用途。所有材料應該符合當地規律和標準。 

 Fabric must be treated for soil and stain repellency. All patterns to be matched at seams 
布料必須經過防髒防汙處理。布料拼接處注意對接花型。 

 All fabric used for upholstery to be acrylic or knit backed. 
所有用于室内裝潢的布料，需刷漿加襯布。 

 Leather must be full hides, top quality with no flaws except for natural markings that are acceptable.  Fabricator to verify suitability of goods prior to cutting. 
皮革必須是一流品質的，無斑點，除了些天然的劃紋，物料師在切割前需核實貨品(樣品)是否合適。 

 Material yardage requirement to be verified by fabricator 
材料的數量由廠商審核。   
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F-320C.1 
F-320C.2 
(Added 1st) 

Sankon 
Nya Textiles 
Osaka 12 achat 
Width(闊度): 54” 
Content(成份): N/A 
Wear Test (耐磨度): N/A 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A 
Origin(產地): N/A 
 
@ Deluxe Twin & Handicap 
Guestrooms 
標準雙床房及殘疾雙床房 
  - Sofa Cushion C 沙發抱枕 C  
 

By Contractor 

由承建商負責 
 

F-305A.1 
 

RCB Casa Ltd 
Item: Tessuto Diamante 
Code: 016 
Width(闊度): 138cm 
Content(成份): 54%PC; 46%PL 
Wear Test (耐磨度): 50,000 cycles 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A 
Origin(產地): N/A 
 
@ Deluxe Twin & Handicap 
Guestrooms 
標準雙床房及殘疾雙床房 
  - Bed Cushion 床上抱枕 
   

By Contractor 
由承建商負責 
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NOTE (S) | 備註 

 Contractors or manufacturers must submit samples for designer’s approval prior to purchase order or production.  
承辦商或製造商必須提供所有選定材料之樣板供設計師審核,方可進行訂購或生產 

 Contractors should refer to plans, elevations & detail drawings for dimensions, material application and to verify with site measurements. 
承辦商應核實應用細節及呎吋以最新之平面﹑立面及大樣圖顯示資料﹑對照現場條件方可制作/施工 

 Must be of contact quality and suitable for commercial use. All materials should comply with all state and local codes and standards. 
必須確保質量及合用於商業工程用途。所有材料應該符合當地規律和標準。 

 Fabric must be treated for soil and stain repellency. All patterns to be matched at seams 
布料必須經過防髒防汙處理。布料拼接處注意對接花型。 

 All fabric used for upholstery to be acrylic or knit backed. 
所有用于室内裝潢的布料，需刷漿加襯布。 

 Leather must be full hides, top quality with no flaws except for natural markings that are acceptable.  Fabricator to verify suitability of goods prior to cutting. 
皮革必須是一流品質的，無斑點，除了些天然的劃紋，物料師在切割前需核實貨品(樣品)是否合適。 

 Material yardage requirement to be verified by fabricator 
材料的數量由廠商審核。   
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F-305B.1 
 

Master Resource (HK) 
CHALK Slate 
CHA03 
Width(闊度): 142cm 
Content(成份): 45% Viscose, 28% Nylon,  
27% Cotton 
Wear Test (耐磨度): 100,000+ cycles 
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A  
Origin(產地): N/A 
 
@ Deluxe Twin & Handicap 
Guestrooms 
標準雙床房及殘疾雙床房 
  - Bed Throw 床上布條 
  

By Contractor 
由承建商負責 

 

F-305B.2 
 

Chi Sun Company Ltd. 
CSP9017 
Width(闊度): 142cm 
Content(成份): 100% PES 
Wear Test (耐磨度): N/A  
Repeat(重複): N/A 
Flammability(防火): N/A  
Origin(產地): Belgium 
 
@ Deluxe Twin & Handicap 
Guestrooms 
標準雙床房及殘疾雙床房 
  - Bed Throw(liner) 床上布條底布 
   

By Contractor 
由承建商負責 

 

  




